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AKIIMOHAJIBHBIE I'JIAT'OJIBI IBUKEHUS KAK OCHOBHOE CPEJICTBO IIEPEJIAYN
IPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIEHU BO ®PAHIY3CKOM SI3BIKE

Bencopoockuii 2ocyoapcmeennsiti ynusepcumem

A lexico -semantic group of verbs of motion, which occupies a central place among verbs of dynamic spatial localization of

subject / object in French language, is studied in the article. The indicator, which causes “motion” category presence in semantic

structure of a predicate, allows to define universal set of demands for the situation of movement and to reveal main semantic signs of

the studied verb group.

['maron BO Bcell COBOKYITHOCTH (popM M 3HAYECHUIA
obJyiaiaeT OoraTelInMHU CeMaHTUYEeCKUMHU, IpaMMaTHye-
CKUMH ¥ CTHJIMCTHYECKUMH BO3MOXKHOCTSMH, KOTOpBIE
W3JIaBHA IIPUBJIEKAIOT BHUMaHHUE JIMHI'BUCTOB. OOBEKTOM
JIAHHOTO MCCIICIOBAHUS SIBIISIOTCS TJIArojbl JBIDKCHUS,
3aHMMAIOIINE [EHTPAIBFHOE MOJ0XKEHHE B BBIPAKCHUH
KaTeropuu JIBIDKCHUS BO (ppaHIly3cKoM si3bIke. BbIOOp
00BeKTa MCCIENOBAaHMS HE CIyYaeH, ITOCKOJBKY JIBIDKE-
HHUE — 3TO OCHOBHAsl (popMa OBITHS, KOTOPAsl ONPEACIIIET
BCE CBOMCTBA M MPOSIBICHHUS OKPY’KAIOIIETO HAC MaTepH-
aIBHOTO MHUDA.

B coBpemeHHOI ceMaHTHKE TJIarojl BXOAUT B pas3-
PSA TIPU3HAKOBBIX €OMHUIL S3bIKa M O0JIalaeT MpeauKa-
TUBHBIM 3Ha4eHHEM. [ JIaroyibHbIH NpeAuKaT Hapsay C
JIOKaTUBHBIMHU TIOKAa3aTeNsIMH paccMaTpHBaeTcsi Kak oc-
HOBHOE CPEZCTBO MEPEAauyy IPOCTPAHCTBEHHBIX OTHO-
wenuit [1-5].

B 3aBucnMocTH OT XapakTepa nepenad JOKaTHB-
HBIX OTHOIIEHWH AaKIMOHAJIbHbBIC TJIaroyibl HMOApa3els-
IOTCS Ha cmamuyeckue WK ounamudeckue [6]. Tlo mHe-
auto H.J[.ApyTIOHOBOH, CyTh NpeauKaTa MPekAe BCEro
COCTOHUT B 0003HAUYEHHN M OLIEHKE CTaTHYECKUX CBOMHCTB
U IVHAMUYECKUX MpPOSIBICHUI MPEIMETOB JICHCTBUTEINb-
HOCTH, UX OTHOIIEHU# npyr k apyry [7]. Cratudeckue
IJIarojbpl 0003HAYAIOT COCTOSIHWE, MpOLECC, B TEYCHUE
KOTOPOTI'0 CYOBEKT WIIM OOBEKT HE HM3MEHSETCS, Hallpu-
Mmep: Le magasin se trouve dans un nouveau quartier.
JluHamu4eckue riarojisl 0003HAYAIOT MPOLIECC, pa3Bopa-
YHMBAIOIIMIICS BO BPEMEHH, B PE3YJIbTaTe KOTOPOTo CyOb-
eKT mim o0beKT nepemeraercs: I/ va a sa place. I'naro-
JBI, OTHOCSIIHMECS K IUHAMHYECKUM MpeAnKaTaM, Co-
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CTaBJIAIOT «Ka1ap, BBIXBAUYEHHBIH M3 KUHOJIEHTHI KU3HN,
KOTOPBIH BOCIIPUHUMAETCsl Ha ()OHE CMEHBI CHTYyallil B
KOHTEKCTe. 3HaUeHHE MPEANKATOB (HOPMHUPYETCS, TAKUM
00pa3zoM, MyTeM YICHEHHs IMOTOKAa COOBITHH Ha OTIElb-
HBIE TUHaMH4YeCcKHe (parMeHThl pa3HOTro (a3ucHOro OX-
Bara [8].

Cpenu riarojoB AWHAMHYECKOH MPOCTPAHCTBEH-
HOW JIOKaJIM30BAaHHOCTH CYOBeKTa / 00BEKTa, EHTPAb-
HOE MECTO, 6€3yCIIOBHO, 3aHUMAIOT TJIAT0JIBbI IB)KEHHS.

OCHOBHOM TIOKa3aTenb, 00YCIIOBINBAIOIINN HAIH-
Yhe KaTeTOPUU «IBIJKCHUS» B CMBICIIOBOM CTPYKType
TJIaroJioB, CBA3aH CO 3HAYEHHEM AaKTUBHOCTH, KOTOpas
cornacHo JeduHMIMM, JaHHOH B cioBape Petit Robert,
Npe/rnosaraeT criocoOHOCTh K JAGHCTBHUIO, IEPEMEICHUIO,
Bo3zelcTBUIO (faculté d’agir, de produire un effet [9]), a
TaKKe HAIUYUE aKMAHMO8 OBUdiCeHusi, T.e. CyOBEKTa,
COBEPIIAIOIIET0 IBIDKEHNE, U 00BEKTa, HA KOTOPOE JaH-
HOE JIBI)KEHHE HaIPaBIICHO.

3HaueHHe aKTHBHOCTH OOYCIOBIMBAET IEJICHHUE
TJIaroJIOB HA 00bekmHuble U CyObeKkmHule, KOTOPOE CBA3a-
HO JIOO C OPHEHTHPOBAHHOCTHIO 3HAYECHHS HA OOBEKT
JeWCTBHA, MO0 C JETEPMUHHPOBAHHOCTHIO 3HAYCHUS
CMBICIIOBBIMH CBSI3SIMH € cyObekToM [10].

OOBEeKTHBIE TJIAroJibl BBIPAXKAIOT JIEHCTBUE CyOB-
€KTa, HalpaBJeHHOe Ha 00BEKT U BbI3bIBaIOIIEE (JIMO0 He
BBI3BIBaIOIIlEE) B HEM ompeeneHHble n3meHenus [11]. Ilo
MHeHuto B.I'.I'aka, BO3MOKHBI YeThIpe BHJIa OOBEKTHBIX
KOHCTPYKIIMH, KOTOpBIE MOTYT BBIpaXXaTh: a) CO3JaHUe
WIN yHUYTOXXEHHE 00bekTa, 0) ero M3MEHEHHue; B) €ro
mepeMenieHue; ) ero adpuirpoBanne (IeHCTBUE 3aTpa-
TUBaeT 00beKT) [12].
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Tak, kK OOBEKTHBIM TJIarojiaM JBIDKEHUS BO (hpaH-
I[y3CKOM SI3BIKE OTHOCSTCS:

1) mBwKeHUSA-NEHCTBHA, HANPaBJICHHBIC HA H3ME-
HeHUs pa3mepa, Qopmel, o0beMa o0BekTa: allonger, ar-
rondir, augmenter, contracter, déchirer, diminuer, dis-
perser, dissiper, étirer, fendre, grossir, gonfler, imprimer,
presser, trancher m 1ip.;

2) T71aroJbl Kay3aly ABMKEHUS, IepeMEILeHNs I
W3MEHCHHSI, OMMCHIBAIOIIUE CUTYAIlUH, B KOTOPBIX CYOBEKT
3aCTaBIIsICT OOBEKT MEPEMEIIATHCSI, IPUHATH OMPEICIICHHOES
TIOJIOXKCHUE B MPOCTPAHCTBE WM U3MEHHTH ICPBOHAYAIH-
Hoe: aplatir, arborer, atterrer, baisser, changer, coucher,
déplacer, écarter, emporter, courber, jeter, incliner, mener,
pencher, pousser, renverser, tirer, lancer u 1p.;

3) rmaroel ABIKEHUSA-TIEPEMEICHHS B IPOCTPaH-
CTBe: dépasser, franchir, passer, permuter, ramener, rap-
procher, reculer, retirer, retourner, surmonter, sursauter,
surpasser, transmettre v Jp.;

4) adbduuupoBanue obwvekTa: choquer, effleurer,
frapper, heurter, palper, tdter, tosser, toucher, u 1p.

Bosnpiast 4acTe CyOBEKTHBIX IJIArOJIOB IMPEICTaB-
JICHA TJArojaMu ABWKCHUS, COJCPKAIUMH KOMITOHCHT
AKTUBHOCTH B CBOEH CMBICIOBON cTpykType. OHM 4acTo
OOBCKTUBHUPYIOT JBIDKCHUC-U3MCHECHHE U JIBHDKCHHC-
mporecc. K HUM oTtHOCSTCS:

1) rmaronel ABMXEHUS-TIEPEMEIICHHUS B IIPOCTpPaH-
ctBe: aller, accoster, arriver, atteindre, avancer, cheminer,
circuler, courir, fuir, flaner, grimper, marcher, mancevrer,
sauter v 1p.;

2) rI1arobl, OCYIIECTBIIONINE IBIKEHUS HA MeC-
te: bouilloner, frémir, frétiller, frissonner, grelotter, pal-
piter, papilloter, pivoter, trembler, vibrer u np.

Takum 00pa3oM, IBHKCHUE BBICTYIACT KaK Ieie-
BOI, 3aBUCUMBIN KOMITOHCHT CHUTYAIllH, O0YCIIOBICHHBIN
HE00XOUMOCTBIO H3MEHUTHh MECTO MPEOBIBAHHS CYOBEK-
Ta Wi 00bekTa. BenencTBrie 3Toro mpu CUCTeMaTH3aIuU
U KIacCH(WKAIMU TIArojioB JABIDKCHHS HEOOXOIMMO
OTHPATHCS HAa Munsl CUmyayuti, KOTOPbIE OMICHIBAIOTCS C
ITOMOIIIBIO TJIATOJIOB TAHHOTO pa3psja.

CornacHo OJTHOW M3 TPAAWINI OIMCAHUS CEMaHTH-
KM TJIarojoB JABW)KEHHS, KOTOpas BOCXOIHT K paboTam
JL.Tanmu, uMeeTcst HEeKass abCmpakmuasi CUumyayusi JBH-
JKCHUSI, KOTOPON CBOWCTBEHCH OIpEICICHHBIN HabOp ma-
paMeTpoB: 3TO cama «PHUrypay, T. €. CYOBEKT IBHKCHUS,
«(oH», OTHOCHTEIIFHO KOTOPOTO OCYIIECTBIIACTCS JIBHKE-
HUE, «IIyTh», BKIFOUAIOIIUI HAYaIbHYI0 U KOHCYHYIO TOY-
KY IBIDKCHUS, U T. I1. MEHSIOTCSI 3pUTEITFHO, BU3YaTbHO X
COOTHOIICHUS] B IIPOCTPAHCTBE: (PHUTYpa, OTHCISIACH OT
(oHa, OMHCHIBACT HEKYIO TPAaeKTOPHIO, COBOKYITHOCTH
MBICIICHHO COCIUHSEMBIX TOYEK B IMPOCTPAHCTBE, B KOTO-
PBIX HaXOOWiICs IepeMerarommuiics mpeamer [13].

B curyanmm nepeaBmKEHHS MOXHO BBIICIHUTH
CIIEIYIOIINIA Ha0Op KOMIIOHEHTOB: 1) cyOBEKT — MHOTO-

CYOBEKTHOCTB; 2) cIlocO0 — MaHepa HUCIIOJIHEHUs; 3)
cpea — O0COOCHHOCTH Cpejibl; 4) CKOPOCTh — TEMIT; 5)
HampaBlieHUE — TPaeKTOpHs; 6) AeilcTBUE — MOTHUBBI

WCIIOJIHEHUS. OTH IapaMeTphl XapaKTepH3YIOT JIIOOYIo
CHUTYaIMIO JBIKCHUS, HO aKIEHTUPYIOTCS C Pa3HOU cTe-
MICHBI0 M I0-Pa3HOMY BBIP@KAIOTCS B TJIAaroJIbHBIX JIEK-
ceMax Pa3IMYHBIX S3BIKOB.

ITo muenuto E.C.KyOpsikoBoi, IBIKEHHE POXKIa-
€T B HallleM MO3Ty OCOOBIH BHUI peNpe3eHTallid — CXe-
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MBI WJIM TIPOTPAMMBI JIBHXKCHUSI, €0 MBICIIEHHO BOCCTa-
HaBJIMBAaeMOTo «ciefa». Kak Tonpko marepus BOCIIPH-
HUMAaeTcs KaK [BIDKYINASACS CyOCTaHINS, ABIDKCHHE,
OUYEBUIHOE TJIa3y, CO3AAaET 00pa3 ATOrO ABIKCHUS B BHIE
MPEICTAaBICHUS O €ro HaIpPaBICHHOCTH, TPACKTOPHUH,
ciene — CXeMbl ocyllecTBieHus. B ceMaHTHueckon
CTPYKType TJlarona (CBEpHYTOH, KOMIIPECCHUPYIOIIEH)
(uKcHpyeTcsl OIMH WM HECKOJIbKO KOMIOHEHTOB H3 00-
1Iei CXeMBbl, CIOCOOHBIX 3aTeM O IPUHIIUITY METOHUMHUH
3aMellaTh IMPEICTaBICHHE O JAEATEIFHOCTH B IIEJIOM.
[Nonuast popma 0O03HAUEHHS ABMIKEHHS NPUHUMAET BH]
PacpoCTPaHEHHOTO MPEIOKEHHs, UHOTIa Jake CIIOXK-
HOT0, 0COOEHHO IpH 0003HAYEHHUH IIEJTH, PE3yJIbTaTa UK
XapaKTEePUCTHUKHU JBIDKEHUS, HO Yalle Mbl BCTpedaeMcst ¢
HeNnoaHbIM 0003HAYEHUEM CUMYayuu O8UdCceHus. ITOMY
CIIOCOOCTBYET TO, YTO OAWH KOMIIOHEHT CHUTYalllil MOX-
HO 0003HAuaTh yepe3 APYTrod WM K€ BCIO CHUTYaITHIO
IBIDKEHUS Yepe3 OIUH U3 ee KOMITIOHEHTOB [ 14].

I'maronmel IBMKEHHS CTOAT Yy HCTOKOB CHCTEMBI
(u3nuecKUX JEHCTBUIA, BBINOIHIEMBIX YesoBeKOM. OHH
3aHUMAIOT 0c000€ MECTO B CHCTeME (PpaHIly3CKOTO TJa-
roja M XapakTepu3yloTcs pa3HooOpasneM ceMaHTH4e-
CKOM CTPYKTYPBI, CYILIECTBEHHOW BapHaTUBHOCTHIO (JOPM.
JanHas rpynma TJaroJioB HEOJHOKPATHO SIBIISIIACH
TIPEIMETOM HCCIICIOBAaHUSA KaK C TOYKH 3PEHUS WX JICK-
CHUKO-CEMAaHTHYECKOW OpraHW3alliH, TaK W B IUIAHE WX
rpaMMaTHIeckux ocoOeHHocTeil. OmHako 10 CHX IIop
OTCYTCTBYET €QMHOE MHEHHE II0 BOIPOCY O MPHUHIUIIAX
BBIJICJICHUS M Pa3TPaHUYCHUS TIIarojioB, HET YCTOWIUBO-
CTH U B BIX TEPMHHOJIOTHH.

Tak, III.banny, aHanu3Upysl CMBICIOBBIE I'PYIIIIbI
JIEKCUYECKOTO COCTaBa S3bIKa, POTHUBOIOCTABIISLI «/IBHU-
JKEHUE» TOHITUIO «HOKOM». K riiaromam JBHXeHUs OH
OTHOCHT Pa3JIMYHbIE IIarojbl, KOTOpble 0003HAYAIOT, YTO
CyOBeKT / OOBEKT HE HAaXOAUTCS B COCTOSIHUM IOKOS:
saisir — ‘XBartaTh’, casser — ‘JIoMare’, vibrer — ‘npo-
XKatp’, frotter — ‘Tepets’ U T.A. K duciry rmaronos, onm-
CBIBAIONINX HATPABJICHUE JBIKCHUS, OH TaK)KE OTHOCHUT
TJ1aroJiel: vétir — ‘oAeBaTh’, ouvrir — ‘OTKpbIBATh , me-
ler — ‘cmemmBate’ U 1p. [15].

b.Ilotbe onuUChHIBaET CEMAHTHYECKOE MPOCTPAHCT-
BO (hpaHIly3CKHX TJIArojioB marcher, courir, sauter, dan-
ser, remuer ¢ MIOMOILBIO CJIEAYIOIINX MPU3HAKOB: «IIepe-
JIBIDKEHUE B MPOCTPAHCTBEY; «BEPTHKAJIHHOCTh IEepeMe-
MICHUS»; «PETYISIPHOCTh B INEPEMELICHUM»; «OBICTPOTa
NepeMeIIeHHsD», «IBWKeHHe» (Boobme)». Takum obpa-
30M, B 3TOH CHCTEMe 3HaueHHE Tiarona marcher MOXeT
OBITh XapaKTepPH30BaHO KaK «MEUICHHOE, PEryJspHOE,
TOPU30HTAIHOE NEpEMEIIEHUE B TPOCTpaHCTBE» [16].

H.B.KoBajieHKO BBIAEISET IIarojsl, 0003HaYaro-
M€ HAIpaBICHHOE JBIDKEHNE U IBIDKEHUE KaK MPOIECC:
aller, se rendre, se diriger, marcher; rmaromel, 0603Ha-
yaromuye YyXOH, yIaleHue: s’en aller, partir; TIaroisl,
0003HavaroIue NPUXOI, MPUObITHE: venir, arriver [17].

[ToapoGHOE onmcaHue TJIaroioB ABHKEHHS JaeT
B.I'T'ak. OH pa3rpaHM4yuBaeT LIMPOKOE U Y3KOE MOHATHS
08UdICeHUs.: TNIPOKOE OJpa3yMeBaeT IPOTHBOIIOCTABIIE-
HHUE JII000MY BHJY NOKOsI, y3KO€ — TI€peIBHKEHUE, W3-
MEHEHHE, MecToHaxoxaeHne oObekra. K mekcuxo-
CEMaHTUYECKOW TpyTIe ABWKEHHS, [0 €r0 MHEHHUIO, OT-
HOCSITCSl TaKHE TJIAroJbl, KOTOPHIC YKA3bIBAIOT B TOW WIIH
WHOW CTETIeHH Ha IepeMeIIeHHe B IPOCTpaHCTBe [6].
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B.I'Tak cuuTaeT, 4TO K OCHOBHBIM KOMIIOHEHTaM
JBIDKEHUS] MOXKHO OTHECTH CIICTYIOLINE apaMeTpsl: ‘He-
3aBHCHUMOCTH / 3aBUCUMOCTh IBIDKEHUS (A), ‘Hampasie-
aue nemxkeHus’ (B), ‘cmocod mBmxenus’ (C), KoTopwie
Kak HauOojee KPYIMHbIE CEMAaHTUYECKHE KOMIIOHEHTHI
OTHOCSITCS K Pa3psAy CEMaHTHYECKUX KaTeTropHid [6].

1. Kareropus we3zasucumocms / 3aeucumocms
JBIDKEHUS (A) BBIpaKaeT OTHOLICHHE JEUCTBUS K CyOb-
eKTy W o0pa3yeT ONIMO3MLHUI0 NBYX cyOkareropuii: Al
0003HayaeT, YTo CyOCTaHIIMsI ABUKETCS CAMOCTOSTEIIBHO,
A2 mokasbIBaeT, 4To NepeMelieHHe ecTh pe3ybTaT BO3-
JeUCTBHs Apyroi cyocraniuu. KoMmoHeHT A BbIpaxa-
eTcsi: a) KOpHEBBIMH Mopdemamu: courir ‘Oexars’ (Al)
— mener ‘Bect’ (A2); 0) BO3BpaTHOI (hopMOii Tarona:
déplacer ‘mepememiats’ (A2) — se déplacer ‘mepeme-
matbes’ (Al).

Paznmuuane mexny Al u A2 MoxeT OBITH BBIpaXKe-
HO BHE IJIaroJa:

1) mepexoaHpIM yroTpebiaerneM riarona: la balle
sursaute (A1) — faire sursauter la balle (A2); 0) kay3a-
TUBHBIMU KOHCTPYKUUsMHU: sortir ‘Beiiti’ (A1) — faire
sortir ‘IPOTHATh ;

2) aHAJUTUYECKHMHU TJIAarojJbHBIMH CIIOBOCOYETa-
HUSIMH, BBICTYIAIONMMU KakK CYNIUIETHBHBIE CPEJCTBA,
BOCTIOJIHAIOIINE HEIOCTaTOK CJII0OBOOOPA30BATEIbHBIX M
MOp(hOJIOTHYECKUX CPencTB: S enfuir ‘yoerats’ (Al),
mettre en fuite ‘obpamats(cs) B 6ercTBO’ (A2).

Bo ¢paHIy3cKkoM sI3bIKE KaTeropusi HE3aBUCHMO-
CTH MOJET OBITh BBIPAKEHA M CHHTAKCHYECKH, TPH II0-
MOIIM HENEePeXOIHbIX IJaroyioB: monter, descendre,
rouler, avancer, approcher, reculer, remonter, rentrer,
retourner.

3aBUCHMOE [BIDKCHHE BO (DPAHIy3CKOM SI3bIKE
OYEHb YacTO BBIPAKACTCS Kay3aTHBHBIMH KOHCTPYKLHS-
mu. Kay3aTuBHBIE KOHCTPYKIWH C TJIArojom laisser co-
OTBETCTBYIOT CEpUM DPYCCKHX IJIarojioB, oOpa3oBaHHBIX
OT ‘TycKaTh’, a KOHCTPYKIMU C faire — MPOU3BOAHBIX OT
rnaroja ‘Bectd’. IIpHCTaBKM pPyCCKMX TIJ1arojioB IO
CMBICITY COOTBETCTBYIOT ()PaHITy3CKMM HH()UHUTHBAM:!

faire entrer ‘BBecTH’ — laisser entrer ‘BIyCTUTD;

faire sortir ‘BbiBeCTH’ — laisser sortir ‘BbITYCTUTS ;

faire passer ‘npoBect’ — laisser passer ‘npo-
MYCTHUTD’;

faire approcher ‘nonsectn’ — laisser approcher
‘MOAMYCTHUTD .

Hepenko oxHa 1 Ta e CUTyalusi ONMCHIBAETCS BO
(paHIy3CKOM S3BIKE TJIaroJIoM 3aBUCHMOTO JIBH)KECHHS
(A2), a mO-pycCcKH — TIJIaroJIOM HE3aBHCHMOTO IBHXKe-
Hus (Al). [TomoOHOE COOTBETCTBHE OCOOCHHO YacTO Ha-
OirofaeTcsi, Koraa BO (pa3e yHOTPeOJISFOTCS TJIaroJbl
mener, amener, emmener, ramener, KaK 3TO BHIHO U3
CJIEIYIOIIETO IIpUMepa:

Je vous emmeénerai en Bretagne l’été prochaine
[18] — ‘Cnenyromum eToM BbI ToesieTe co MHOH B bpe-
TaHb’. B 1aHHOM IpHuMepe r1aroi 3aBUCUMOTO JIBHXKCHUS
emmener TIEPEBOJIUTCS HAa PYCCKUH S3BIK C MOMOUIBIO
rJlarojia He3aBUCUMOTO JABWKEHHS. B Mo00HbIX cirydasx
TIPOSIBIISIETCS] TEHACHINS (DPaHITy3CKOTO S3bIKa K MCIOJb-
30BaHUIO MPSIMOTIEPEXOTHBIX OpPM.

2. Kareropus nanpasnenue dsusicernus (B) Hepen-
KO CUHMTACTCS OCHOBHBIM CEMAaHTHYECKUM KOMIIOHEHTOM
r7aroyioB ABkeHHs. ONpefenuTs HalpaBieHHE IBHXKE-
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HUSI — 3HAUUT yKa3zaTh Ha ITOJIOXKEHUE B MPOCTPAHCTBE
JBIDKYIIErocss MpeaMeTa X OTHOCHUTEIBHO JPYroro
mpenmera Y. BHyTpH 3TO# KaTeropuu MOXXET OBITh BBI-
JIeTICH PSAI ACTIEKTOB.

Acmniekt B1 — o01mas HanpaBJIeHHOCTh WJIM HEHa-
NpaBJIeHHOCTH BIKeHHs. OHa BBIpaXKaeTcsi BO (ppaHIly3-
CKOM $I3bIKE€ IIPOTHBOIIOCTABJICHUEM TJIarOJIbHBIX JIEKCEM
aller / marcher. OTH neKCU4eCKUE MPOTUBOIIOCTABICHUS
HEpaBHOMEPHO WIECHAT CEMaHTHYECKOe TI0JIe B PYCCKOM U
¢paniy3ckoM si3pikax. OIHA U Ta K€ CHTYyalHs JIBHKE-
Hust (OH XOJUT B IIKOJTY) OIHCHIBAETCS B PYCCKOM SI3BIKE
IIPY TIOMOIIM TJIarojia pa3HOHAINPaBIEHHOTO JIBIDKCHHS,
Tor/a Kak (hpaHIy3CKHH S3bIK B JaHHOM CIIy4ae OTHAeT
MIPEANIOYTEHNE Tiarony aller, o0O3HavYarOUIEMy ABHXKE-
HUE B ONPE/ICIICHHOM HalpaBJIeHHH.

Acnexkt B2 yka3pIBaeT Ha M3MEHEHHUE MAapLIpyTa.
BHyTpH naHHON KaTeropuu MOKHO BBIAEIUTH CIEIYIO-
mme cyokareropuu: 1) uarTu BOepen: s avancer — ‘Tpo-
JIBUTATBCS ; 2) UATH B CTOPOHY: fourner — ‘TIOBEPHYTH ;
3) nBuxeHue B 00a KOHIA: se disperser — ‘pacnpocTpa-
HATbCA ; 4) WATH Haszaj: refourner — ‘BO3BpALIAThCS’
(ppaniysckuii mpeduxc re-).

Acnekt B3 mnpencraBinsieT HampaBIeHUE IBHKE-
HUSL C TOYKH 3pEHMs] HaOJIOaTes, T.€. TOBOPSILETO I
JPYTOro JINIA, B TI0JIE 3pEHHU KOTOPOTo NonagaeT aAeicT-
Bue. Hambomnee ueTko OH BbIpaskacTcst BO (PpPaHILy3CKOM
SI3BIKE TIPOTHUBOIIOCTABIEHHEM KOPHEBBIX MopdeM aller n
venir:

J’allai a lui. — ‘5] HanipaBMICS K HEMY .

Je vis venir a moi une femme. — ‘51 yBuzen, 4to
KO MHE MOJIXOJIUT KaKas-TO JKEHIINHA .

Acnexkt B4 orpajkaer mpocTpaHCTBEHHBIE OTHO-
HICHHUS MEXAY JIBYMS ABMIKYIIMMUCS MPeIMETaMu. 3/1eCh

MOXHO YKa3zaTb Ha CyOKaTE€ropuu: se réunir — ‘coeju-
HATbCA'; Se disperser, se séparer ‘pacxouThCs;
suivre — ‘cnenoBath 3a’; précéder — ‘WATH BIEpEIH ;

accompagner — ‘UITH PSIOM, COIPOBOXKIATH . [ Taroisl
suivre M accompagner 9YacTO TIOKa3bIBAIOT COBMECTHOE
BEITIOJTHCHUE TIEPEMEIICHHSI ABYX ABIDKYIIHXCS CyOCTaH-
Wi, HAXOQIIINXCS HA OMPENEICHHOM PAcCTOSHHUU APYT
OT JpyTa, HalpuMep:

Chrétienne prenait des forces. On pouvait les
suivre a la trace [18)].

Acnekr BS orpaxkaer HampaBieHUE IBHKCHUS B
OTHOIICHNH Y, KOTOPBIA paccMaTpUBACTCS KaK HaXOJs-
IIAACS B COCTOSHUHM TIOKOS U BBIPAXKACTCS KOPHEBBIMU
MopdeMaMy WU TIIaroJ-HBIMH TpUCTaBKamMu. B 3tot ac-
TIEKT BXOIAT CyOKaTeropuu: entourer — ‘OKpPYXaTh ; CON-
tourner — ‘3aBOpaYMBaTh ; enjamber — ‘TeperaruBaTh’;
traverser — ‘miepecekars’; longer — ‘UnTH BIONE’; entrer
— ‘BCTymWaTh’; SOrtir — ‘BBIXOAWTH ; monter — ‘TIOTHU-
MaTbes’; descendre — ‘cryckatbes’; arriver — ‘TIpuOBI-
BaTh’; § approcher — ‘mpubnmxateca’; s 'éloigner —
‘ymamstecs’; s ‘enfoncer — ‘yriyonsatees’; atteindre —
‘IOCTHTaTh | JIp.

3. Kareropusi cnoco6 odsuocenuss (C) obpasyer
MHOTOCJIOMHBIA PSJT aCIICKTOB M CYOKaTETOPHiA, XapaKTe-
PHU3YIOIIUX JBIKCHHUE B 3aBHCUMOCTH OT CpPEbl, B KOTO-
PO¥i OHO TTPOUCXOTUT, TPUPOIBI ABIKYIIETOCS CYOBEKTa,
CTETICHN €r0 y4yacThs B JIBWKCHWH, NIPEPHIBHOCTH / He-
MIPEPBIBHOCTH TIPOIIecca NBMKEHUS, €CTECTBEHHBIX OCO-
OceHHOCTEl NBUTAIONMXCS CYOBEKTOB M T. A. O CIOXKHO-
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CTH B3aMMOOTHOIICHHUH JIEKCHUECKHX €IMHUI] BHYTPH
kareropun C MOXKHO CYIHTH IO TIPUBEICHHOMN HIDKE Tab-
JIHLE, OTPAXKAFOLICH HEKOTOphIE caMble OOIINE COOTBET-
CTBUSL:

Crioco0b1 IepeaBIKEHIs CyOBeKTa

CyOBexT Cpena, B KOTOpOit
JIBYDKEHHUS MIPOUCXOJIUT JBHKEHUE
W €ro ydacTue
B IBIOKCHHH Semusa Bona Boznyx
OnymieBieH- aller nager voler
HBIIA CyOBEKT ‘uaty’ ‘IUIBITE’ ‘nerers’
COBepIIIaeT
aKTHBHBIC
JBIKCHUS
CyOBeKT He rouler ruisseler | planer
Ipujiaraet ‘KaTUTbCS’ | ‘CTPYUTb- | ‘NApUTh’
YCUIMH AJ1s1 glisser cs’
JIBYDKCHUS CKOJIb3UTB’
CyOswexT nBu- | aller ‘un- | naviguer voler
JKEHUS — TH, €XaTh’ | ‘IJIBITH ‘jeTeTs’
CPEICTBO aller aller
TpaHcIopTa ‘uatu’ ‘unru’
OnymeBineH- aller naviguer | voler
HBII CyOBEKT ‘exaTp’ ‘IUTBITH HA | ‘TeTeTh’
niepenBuraeTcs | rouler TpaHCII. aller
Ha TPaHCIIOPT- | ‘eXaTh, cpeacTse’ | ‘neTeTh Ha
HOM CpeAcTBe | kataTecst’ | aller TpaHCI.
chevaucher | ‘exatp’ cpencrae’
‘exaThb
BEpPXOM’

W3 Tabnuubl BUAHO, YTO OOIIee MOHSATHE Iepe-
JBIDKEHUS JIIOOBIM CIIOCOOOM TIPENICTABJICHO TIJIarojiom
aller, XOTOpBI BBUAY MIMPOTHI CBOCH CEMAaHTHKH O0Be-
JUMHSET PsiJl 3HAYSHU I, OTHOCAIINXCS K chepe NBIKCHUS:
‘exarts’, ‘UnTH’, ‘KaTtaThCs’, ‘METeTh’, ‘TmepenBurarscs’. B
9TOM MpOSIBISIETCS TEHICHIMs (PaHIy3CKOTO si3bIKa
YHOTPEOIATh CIOBO OOLIErO 3HAYEHHS TaM, I'/I€ MOKHO
OBbUIO OBI MCIIOIB30BATh CYNIECTBYIOIEE B SI3BIKE CIIOBO C
Ooree y3KuM, KOHKPETHBIM 3HaueHueM [19].

Buytpu kareropum C Bbinensercs acnekt Cl —
WHTCHCUBHOCTE: S élancer, se précipiter, accélérer u np.
B.I''T'ak Beimenser takke acuekT C2, KOTOPBI yKa3bIBa-
€T Ha IIPeoJI0JIeHNEe / HENPEOI0JIICHHE MPENSTCTBHS TPH
nBmwxkeHun. llepBoe TpeOyeT cHennanbHBIX JIOMOIHHU-
TEJIBHBIX YCWINMH, TOBBIIICHHOTO (DU3NYECKOro Harps-
XKEHUsI B OTIMYHME OT MPSIMOTO IepenBIbKeHMsA. JlaHHas
KaTeropusl BBIpaXXaeTcsi BO (DpPaHIy3CKOM SI3BIKE MPOTH-
BOIIOCTaBJICHUEM TJIarojIOB ABHKEHHS, KOTOPBIE OMMHCHI-
BAalOT B CBOMX 3HAYECHUSX HaJIM4He / OTCYTCTBHE Iperpa-
IBI Ha TIYTH TepeMeIeHns cyObexTa win o0bsexTa: aller
— traverser; passer — franchir; monter — gravir, en-
trer — pénétrer, sortir — s ’échapper [19].

TakuM 00pa3oM, aHaiu3 TPYMIBI AKIMOHAIBHBIX
IJIaroJIoB JIBMXKEHHS BO (DPAHILY3CKOM SI3bIKE IOKa3all, YTO
CEMAaHTHYECKHE KaTeropuM «HAIpaBJICHHOCTh / HEHaIpaB-
JIEHHOCTB JIBM)KEHHSD), «CTIOCO0 JBMXKEHHSD), «3aBUCHMOCTD
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/ HE3aBHCHMOCTH JBWKCHHS» OTPAXKAIOT ONpEC/ICHHbIC
ACIIEKTBl PEATBHBIX CHTyalMid MEPEeMEICHHS U BBICTYNAIOT
B KayecTBE OCHOBHBIX IIPU3HAKOB B CTPYKTYpE JIEKCHKO-
CEMAHTHUYECKOW TPYNIBI HCCIENyeMbIX IiaroyioB. Kpome
OOIIMX IapaMeTpoB IBIKESHUS BBIIEISIOTCS TAKKe JOTOJ-
HHTEJIbHBIE XapaKTEPHCTHKH, B KOTOPBIE BKIIOYAIOTCS Ya-
CTHBIE CEMaHTHYECKHE KOMIIOHEHTHI. B mpu3HaK «kayecTBo
JIBDKEHUSD), HAIPUMeEp, BXOJIT KOMIIOHEHTBI, 0003Ha4ar0-
e TPYAHOCTh B TEPEABWKEHUM (Se trainer), BaXKHOCTh
TIPY NIepeNiBIKEHNH (démarcher), TeTKOCTb ABWKeHUs (glis-
ser, voltiger), ocoOyro maHepy nBwkenus (galoper), Gec-
LeTbHOCTh nepMerienus (se balader, flaner), mocrnenHocTh
IpU TIEPEMEIICHUN (se démener, s agiter), NBWKCHUE CO
3ByKOM (claquer, talocher, piétiner); ocoOblIii criocod rmepe-
cTaBIsATh HOTH (boiter, clopiner), nBrkeHne Bceil Maccoit
(couler, tomber).
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